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indicator will flash in blue.
power switch from ON to OFF,
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Product Introduction

Please read this manual carefully in order to use
the unit safety and to bring out its maximum
performance. Please be sure to keep this manual
for future.

Features

High quality wireless Bluetooth hands-free headphones
make communication, and A2DP profile for Stereo
Bluetooth deliver superb acoustic quality.

40mm high fidelity units provide powerful bass,
smooth mid-range and treble.

Leather ear pad for long lasting comfort.

Folding design for travel convenience.

Stainless steel headband for extreme durability.

Inline microphone/remote for music and call functions.

Rechargeable lithium battery providing up to 10 hours
of playback.

Removable audio connecting cable
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Operational guide

® Volume up/down
® Play/Pause/Bluetooth phone key

Indicator
—Quick flash in blue: Searching Bluetooth devices/Incoming call
—Slow flash in blue: Bluetooth connected/Answering the call
—Flash in red: Low battery voltage

@ AUX input connector Built-in microphone

AUXEIA / AUX input

Charging

. Connect the headphone to a USB power source on
a computer or USB AC adapter (not included)
with the attached USB cable.

. You will hear an indicator tone when the battery
voltage is low. The power indicator will be on
when charging and will turn off when it is fully
charged (approximately 2 hours).

. To prolong the battery life and ensure optimal
audio playback, please fully charge the headphone
once a month

. Please turn off the headphone when it is not in use.

Note:

® If using a USB AC adapter for charging the headphone, please
use the common brand adapters that have CCC certificate.

@ EDIFIER is not responsible for any damage or harm to your

health or headphone caused by the use of defective,

uncertified, third party adapters.
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1. Connect EDIFIER W670BT to your audio device
(PC sound card, MP3/MP4 player, etc) with the
included 2.5mm-3.5mm audio cable.

2. Play the connected device and adjust the volume
to a desired level.

Note:
® While in Bluetooth mode, connecting the AUX audio cable
will disconnect the Bluetooth connection
@ When plug the audio cable into AUX connector, EDIFIER
W670BT cannot be searched via Bluetooth,
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1. Set your Bluetooth enabled device to search and pair
with “EDIFIER W670BT". PIN code for connection is
“0000" if needed

2. You will hear an indicator tone when the connection
is made. Play the music on the paired device and adjust
the volume 1o a desired level

Answer incoming phone call— press () once

Hang up (end) the phone call —Pvr‘sso once

Dedline (reject) the incoming phone call — Pmso twice
Disconnect Bluetooth —Press & hold ()

Note:

In Bluetooth mode, the system will revert to standby mode and
cannot be searched by your Bluetooth device if:

a. There is no Bluetooth pairing within 3 minutes

b. Audio is paused for 3 minutes

. Bluetooth has been disconnected for more than 3 minutes

The LED indicator light will turn off, press any key to set system
back to working mode.
@ Incoming and outgoing calls will interrupt audio playback
@ Ensure your mobile device supports A2DP & AVRCP profile.
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BEUJING EDIFIER TECHNOLOGY CO., LTD
Address: 8th floor, ZuoAn Building,
No.68 BeiSiHuanXiLu, Haidian District,
Beijing 100080, CHINA
Manufacturer: DONGGUAN EDIFER TECHNOLOGY
CO, LTD
No.2 East Industry Road, Songshan Lake
National High-tech Industrial
Development Zone, Dongguan.
Executive standard: Q/HDADF 002
Notification: EDIFIER® i83& ® | are registered
trademarks of Beijing Edifier Technology Co., LTD,
all rights resevered.

Address:

A SVert.2  IB-100-W670BT-02
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Consells de Sécurité!

Attenzione!

Warning!
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Pour votre sécurité, ne portez pas et ne posez pas
ce casque a proximité immeédiate (moins de 10 cm)
d'un pacemaker.

Ne pas introduire la fiche a jack dans des prises de
courant.

Surveillez vos enfants s'ils utilisent I'appareil. Ce
produit n'est pas un jouet.

Un casque d'écoute utilisé a un volume élevé risque
de provoquer de troubles de I'audition, en particulier
s'il est porté de facon prolongée.

Lorsque vous procédez a un réglage sur votre
installation hi-fi ou que vous branchez le casque
sur l'installation, des bruits dangereux pour l'oreille
peuvent se produire si le son est réglé sur un
volume élevé. Pour cette raison, il faut toujours
mettre le son au minimum avant de passer d'une
source a l'autre (radio, platine, lecteur de CD ...)
ou de brancher le casque.

Pour ne pas mettre en danger votre sécurité au
volant ni celle des autres usagers de la route,
n'utilisez jamais le casque lorsque vous conduisez
ou que vous roulez a vélo.

Al fine di garantire la sicurezza personale, fare
attenzione che queste cuffie non siano posizionate
in prossimita del proprio eventuale pace maker
(con una distanza inferiore a 10 cm).

Non introdurre la spina jack in una presa sotto
tensione.

Sorvedliare i bambini quando utilizzano il dispositivo.

Questo apparecchio non & un giocattolo.

L'utilizzo delle cuffie ad alto volume, soprattutto se
prolungato, puo danneggiare |'udito.

Maneggiare le manopole del Vostro sistema hi-fi o
inserire le cuffie quando il volume ¢ troppo alto,
potrebbe produrre dei rumori che potrebbero
danneggiare I'udito, soprattutto se il volume ¢ alto.
Si consiglia pertanto di regolare il volume al minimo
prima di passare da una fonte all'altra (radio,
giradischi, lettore CD, ecc.) o prima di collegare le
cuffie.

Per la sicurezza nel traffico, si prega di non usare
mai le cuffie mentre si guida o si va in bicicletta.

To guarantee your personal safety, please do not
wear or keep headphones in the vicinity (closer
than 10cm) of a pacemaker.

Do not insert plug into electric sockets.

Supervise children when using the equipment, the
product is not a toy.

Headphone listening at high volume levels -
particularly, over extended periods of time - may
damage your hearing.

The operation of switches on your hi-fi system or
plugging in the headphones may cause clicks which
at high volume setting may affect your hearing.
Therefore, always set the volume control to
minimum before switching between different
sources (tuner, turntable, CD player, etc.) or
plugging in the headphones.

For traffic safety, do not use headphones while
driving or cycling.

Troubleshooting

@ Nosound...

® Etnsure the audio cable is correctly connected

® Check if the volume is minimum

® Ensure the audio source is available.

e Ensure your Bluetooth device is available and correctly
connected

® In Bluetooth mode, if the audio playback is interrupted,

move the devices closer and retry the connection.

e When connect via Bluetoothe, it's best to tumn the
volume of your device up.

o Try another Bluetooth device for connection.

® Ensure Bluetooth function is enabled compatible on
your Bluetooth devices

® Ensure EDIFIER W670BT is fully charged.

® Switch EDIFIER W670BT off then on and reconnect to
the audio source.

ﬂ If you have any further questions or concerns
regarding EDIFIER Products, please contact us by
dialing the technology support/service telephone
number (refer to the After-service card).

Specifications
Product type Enclosed, moving coil
Driver unit 40mm
Impedance 320hm
o
;f:g;(l;n;e\/ 20Hz~20KHz
Bluetooth version V2.1 + EDR
Bluetooth profile ~ A2DP & AVRCP
Bluetooth distance  Approx. 10m

Connector

Accessory

Note: The d

2.5 mm stereo

1 x micro USB-USB cable
1% 2.5 mm - 3.5 mm audio cable

esign and specifications may be

changed without prior notice in order
to make improvements.
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Um lhre personliche Sicherheit zu garantieren,
achten Sie bitte darauf, dass dieser Kopfhorer nicht
in ndchster Nahe (ndher als 10cm) zu Ihrem
Herzschrittmacher getragen oder auf-bewahrt wird.

Klinkenstecker nicht in stromfuihrende Buchsen
einftihren.

Beaufsichtigen Sie ihre Kinder bei der Benutzung
des Gerats. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Die Verwendung von Kopfhorern kann bei groBer
Lautstdrke - vor allem im Dauerbetrieb - zur
Schadigung des Gehors fihren.

Bei Umschaltvorgdangen an Ihrer HiFi-Anlage oder
bei Anschluss des Kopfhorers an die Anlage kénnen
Knackgerdusche auftreten, die bei hoher Lautstarke
das Gehor beeintréchtigen.Drehen Sie daher den
Lautstarkeregler immer auf Minimum, wenn Sie an
lhrer HiFi-Anlage zwischen verschiedenen Quellen
(Radio, Plattenspieler, CD-Player ...) wahlen oder
den Kopfhorer anschlieBen.

Um lhre Fahrttichtigkeit und die Sicherheit anderer
Verkehrsteilnehmer nicht zu gefahrden, verwenden
Sie Kopfhorer keinesfalls beim Lenken eines Kfz
oder beim Radfahren.

Por su propia seguridad, procure no llevar ni
guardar estos auriculares muy cerca de su
marcapasos (a menos de 10cm).

No introducir el conector Jack en los casquillos
conductores de corriente.

Vigile a sus hijos al utilizar el equipo. Este producto
no es un juguete.

La utilizacion de auriculares a un volumen muy
alto - sobre todo al utilizarlos durante largos
periodos - puede conducir al deterioro del oido.

Al operar los interruptores de su sistema HiFi o al
conectar los auriculares al sistema puede hacer clic,
lo que a un volumen muy alto puede deteriorar el
ofdo. Por lo tanto disminuya el nivel de volumen

al minimo al seleccionar entre diferentes fuentes
(radio, tocadiscos, reproductor de CD ...) en su
sistema HiFi o al conectar los auriculares.

Para no poner en peligro ni su capacidad de
conducir, ni la seguridad de otros usuarios de la
via publica, no utilice en ninglin caso sus
auriculares al conducir un vehiculo o al andar en
bicicleta.
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